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(KJV) Now therefore, what have | here, saith the LORD, that my people is
taken away for nought? they that rule over them make them to howl, saith
the LORD; and my name continually every day /s blasphemed.

(LXX) koi viv Ti ®8¢ $ote; Ta8E AdyeL kvpLog. dTL EAueOn 6 Aaég pov

Swpedv, Oavpalete Kai 6A0Av{eTe TAOE AfyeL KOPLOG. SU vUag Sua
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(Brenton) And now why are ye here? Thus saith the Lord, Because my
people was taken for nothing, wonder ye and howl. Thus saith the Lord, On

account of you my name is continually blasphemed among the Gentiles.
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(KJV) For the name of God is blasphemed among the Gentiles through

you, as it is written.
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Isaiah 52:7.

Midrash Rabbah, Leviticus IX, 9.

... The Rabbis said: Great is peace, seeing that when the Messianic king is to
come, he will commence with peace, as it is said, How beautiful upon the
mountains are the feet of the messenger of good tidings that announce peace (ib.
LI, 7),

Isaiah 52:7.

Midrash Rabbah, The Song of Songs Il, 13, 4.

... AND THE VOICE OF THE TURTLE IS HEARD IN OUR LAND: Who is this?
This is the voice of the Messiah proclaiming, How beautiful upon the mountains
are the feet of the messengers of good tidings (lsa. LIl, 7).

Isaiah 52:7.



Pasigtéd do—Rab Kahana, Piska 5, 9.

....Another comment: My Beloved spoke (‘anah) and said unto me (Song 2:10).
R. Azariah asked: But do not the words spoke and said mean the same thing?
No, here the word ’anah means not “spoke” but “answered,” that is, [on Mount
Carmel], He answered me at Elijah’s bidding, and then through the Messiah He
will say [encouraging things] to me. What will He say to me? Rise up, My love,
My fair one, and come away (/’b/'d. ) For lo, the winter is pasz‘(/b/d.)—that is, said
R. Azariah, the wicked kingdom which enticed mortals into a wintry way has
passed on, the wicked kingdom alluded to in the verse “If thy brother [Esau, from
whom came Edom and Rome], the son of thy mother [Rebekah] ... entice thee ...
saying: ‘Let us go and serve other gods’ ” (Deut. 13:7). The rain is over and
gone (Song 2:11) refers to the enslavement [under Edom] that is over and gone.
The flowers appear on the earth (Song 2:12), the flowers standing
metaphorically, as R. Isaac said, for the craftsmen in the verse “And the Lord
showed me four craftsmen [who wreak deliverance for Israel]” (Zech. 2:3). These
craftsmen are Elijah, the king Messiah, Melchizedek. and the priest who was
anointed in time of war [to exhort the armies of Israel]. By the words 7he time of

singing is come (Song 2:12) is meant [the season when plants are pruned or cut



back—hence metaphorically speaking], the time has come for the foreskin to be
cut; the time has come for the wicked to be broken and cut down: “The Lord hath
broken the staff of the wicked” (Isa. 14:5); the time has come for the wicked
kingdom to be rooted out of the world; the time has come for the kingdom of
heaven to be revealed: “And the Lord shall be king over all the earth.” etc. (Zech.
14:9). And the voice of the turtle (twr) is heard in our land (Song 2:12), words
which mean, according to R. Johanan, that the voice of the king Messiah, the
voice of the one who will lead us with great care through the final turnings (#y7)
of our journey is heard in the land: “How beautiful upon the mountains are the
feet of the messenger of good tidings” (Isa. 52:7).

Isaiah 52:7.

Pasigta do—Rab Kahana, Supplement 5, 2.
... will go up [to Jerusalem] where they will be the first to bring offerings, since of
them it is said @ man fo stand before Me for ever, words which include and
allusion, one may infer, to the days of the Messiah.

R. Dosa said: The mountains themselves will be the first to bring good tidings
to Israel, since at the time Israel were banished, they mourned for Israel, as is

said / beheld the mountains, and, lo, they trembled (Jer. 4:24). A parable of a



king of flesh—and-blood: he had two sons, one of whom died; whereupon the
people of the principality donned black. The king said to the people: Since you
donned black at the one’s dying, | shall have you don white at the other’s
rejoicing. Likewise the Holy One said to the mountains: Since you took up a
weeping at My children’s banishment, as is said With the mountains will | take up
a weeping and wailing (Jer. 9:9), out of you, O mountains, | shall bring tidings of
My children’s rejoicing, as is said How beautiful upon the mountains are the feet
of the messenger of good tidings (Isa 52:7)

Isaiah 52:7.

Pasigta do—Rab Kahana, Supplement 5, 4.

How beautiful upon the mountains are the feet of the messenger of good tidings
(Isa. 52:7). These words mean to teach you that the Holy One will bring down
Jerusalem, built anew, from heaven and will set it [as upon four pillars] upon the
tops of the four mountains, Sinai, Tabor, Hermon, and Carmel [that in the time—
to—come will mark the boundaries of the new Jerusalem]. Thus, standing upon
the four mountains, Jerusalem will bring to Israel the good tidings of the time set
for redemption. And why will Jerusalem be established upon the mountains?

Because, said God, from the kind of place where Israel received the Torah as



well as transgressed it, | shall bring them good tidings. Hence How beautiful upon
the mountains are the feet of the messenger of good tidings ... Also “beautiful
upon the mountains” is he that announceth peace (Isa. 52:7), namely, Moses,
supreme among Prophets: Even when the Holy One turned Sihon over the
Moses to do with as he liked, he announced his wish to make peace with Sihon,
saying “I sent messengers out of the wilderness of Kedemoth unto Sihon king of
Hebron with words of peace” (Deut. 2:26). Also “beautiful upon the mountains” is
the harbinger of good tidings (Isa. 52:7), namely, Isaiah, who said of himself,
“The spirit of the Lord God is upon me, because the lord hath anointed me to
bring good tidings unto the humble” (Isa. 61:1). Also “beautiful upon the
mountains” is he that announceth redemption (Isa. 52:7), namely, the redeemer
of whom it is said “ The redeemer shall come unto Zion” (Isa. 59:20). Also
“beautiful upon the mountains” is David, king of Israel, who saith unto Zion: “Thy
God reigneth”(Isa. 52:7). Hence it is said How beautiful upon the mountains
(Isa. 52:7).

Isaiah 52:8.

Pasigtd do—Rab Kahana, Supplement 5, 3.



The voice of thy watchmen! They lift up the voice, together do they sing (Isa.
52:8). These words are to be considered in the light of the verse Be strong, and
let your heart take courage, all ye that wait for the Lord (Ps. 31:25). Of whom did
David utter this verse? He uttered it of Israel who had been waiting and yearning
for the time God would return to His Temple and thus cause His Torah to rejoice.
Indeed, the Holy One also yearns and waits for the time when He will be
returning to His temple and cause Israel to rejoice. When will that time be? When
He has requited wicked Edom. Then Israel will say: Master of the universe, Edom
caused us much grief. It destroyed our Sanctuary, slew our Sages, put us into
bondage, and consumed the fruit of our labor; and now, hungry and thirsty [for
Thy requital of her], | sit and wait for the day when Thou wilt come and in my
behalf punish her, as is said My soul thirsteth for the God [of requitall, for the
living God (Ps. 42:3) ... but the hope for the Messiah has no such set time. The
Holy One answers: Come, and | will reassure thee, as is said 7he Lord will
comfort Zion, He will comfort all her waste places (Isa. 51 :3) ... The voice of
them that wait in thy behalf! They lift up the voice, together do they sing, [for they
shall see, eye to eye, how the Lord returneth to Zion) (Isa. 52:8). R. Meir said:

By them that wait in thy behalf are meant ministering angels who have been



waiting for the rebuilding of Jerusalem, weeping and mourning for Jerusalem ever
since she was destroyed, as is said 7he celestial beings cry, {The Temple’s
destruction] Is an outrage’; the angels of peace weep bitterly (Isa. 33:7). A
parable of a king of flesh-and-blood who left his palace and went away to
[makeshift residence in] an inn. The members of his household were grief-
stricken, and the servants wore themselves out during the journey—in short,
everyone felt bereaved because the king had left his palace. Likewise the Holy
One left His palace, saying, / have forsaken My House, | have cast off My
heritage, | have given the dearly beloved of My soul info the hand of her enemies
(Jer. 12:7). What servants of His may be said to have been grief-stricken? The
celestial beasts who carry the throne of glory. And what members of His
household may be said to have been worn out? The ministering angels felt
bereaved when the King, the King of kings, the Holy One, went forth out of the
Temple. Of His return at the time set for redemption Scripture says, Rejoice for
Joy with Jerusalem, all ye that mourn for her (Isa. 66:10). Or: In comment on:
The voice of them that wait in thy behalf! They lift up the voice; [for they shall
see, eye to eye, how the Lord returneth to Zion] (Isa. 52:8), R. *Akiba said: By

them that wait in thy behalfis meant the Prophets who await Israel’s redemption.



Even though the Prophets had spoken words of rebuke to Israel, they turned
about and brought them good tidings and comforting. A parable of king’s
daughter: Her father appointed a guardian for her, and when she did the king’s
bidding, self-governance was allowed her. But when she rebelled, self-

governance was not allowed her.
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Vajikra Rabba, sect. 9. fol. 153. 2.
Shirhashirim Rabba, fol. 11. 4.
Yalkut Simeoni in Psal. xxix. 11.

Menasseh Ben Israel, Nishmat Chayim, fol. 41. 2.
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(KJV) How beautiful upon the mountains are the feet of him that bringeth
good tidings, that publisheth peace; that bringeth good tidings of good, that

publisheth salvation; that saith unto Zion, Thy God reigneth!

(LXX) ¢ dpa imi TAV 6piwv, OC TS gvayyEAM{OUEVOU GKOT|V
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(Brenton) as a season of beauty upon the mountains, as the feet of one

preaching glad tidings of peace, as one preaching good news: for | will
publish thy salvation, saying, O Sion, thy God shall reign.
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(KJV) And how shall they preach, except they be sent? as it is written,
How beautiful are the feet of them that preach the gospel of peace, and

bring glad tidings of good things!
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